
381/2001 Z. z.  

ZÁKON  
zo 4. septembra 2001  

o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového 
vozidla a o zmene a doplnení niektorých zákonov  

 
Zmena: zákon c.    95/2002 Z. z.  
Zmena: zákon c.    99/2003 Z. z.  
Zmena: zákon c.  430/2003 Z. z.  
Zmena: zákon c.  186/2004 Z. z.  
Zmena: zákon c.  645/2004 Z. z.  
Zmena: zákon c.  747/2004 Z. z.  
Zmena: zákon c.    91/2005 Z. z.  
Zmena: zákon c.  188/2006 Z. z.  
Zmena: zákon c.  110/2007 Z. z. 
Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone:  

 
Cl.I  

PRVÁ CAST  

§ 1  
Predmet úpravy  

(1) Tento zákon upravuje povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú 
prevádzkou motorového vozidla (dalej len "poistenie zodpovednosti") a zriadenie Slovenskej 
kancelárie poistovatelov (dalej len "kancelária").  

(2) Ak tento zákon neustanovuje inak, vztahujú sa na poistenie zodpovednosti osobitné predpisy. 
1)  

§ 2  

Vymedzenie pojmov  

Na úcely tohto zákona sa rozumie  

a) motorovým vozidlom samostatné nekolajové vozidlo s vlastným pohonom, ako aj iné 
nekolajové vozidlo bez vlastného pohonu, pre ktoré sa vydáva osvedcenie o evidencii 
vozidla, technické osvedcenie vozidla alebo obdobný preukaz,  

b) tuzemským motorovým vozidlom motorové vozidlo, ktoré podlieha evidencii vozidiel v 
Slovenskej republike; za tuzemské motorové vozidlo sa považuje aj motorové vozidlo, 
ktoré nepodlieha evidencii vozidiel, ale jeho vlastník, držitel alebo prevádzkovatel má 
trvalý pobyt alebo sídlo 3) na území Slovenskej republiky,  

c) cudzozemským motorovým vozidlom motorové vozidlo, ktoré je evidované v cudzine; za 
cudzozemské motorové vozidlo sa považuje aj motorové vozidlo, ktoré nepodlieha  

 

evidencii vozidiel, ale je vo vlastníctve fyzickej osoby alebo právnickej osoby, ktorá má 
trvalý pobyt alebo síd lo mimo územia Slovenskej republiky,  



d) poistovatelom poistovna, poistovna z iného clenského štátu alebo zahranicná poistovna, 
ktorá je oprávnená vykonávat poistenie zodpovednosti na území Slovenskej republiky na 
základe osobitného predpisu, 4)  

e) poistníkom ten, kto uzavrel s poistovatelom zmluvu o poistení zodpovednosti (dalej len 
"poistná zmluva"),  

f) poisteným ten, na koho sa vztahuje poistenie zodpovednosti,  

g) poškodeným ten, kto utrpel prevádzkou motorového vozidla škodu a má nárok na náhradu 
škody podla tohto zákona,  

h) škodovou udalostou skutocnost, ktorá môže byt dôvodom vzniku práv poškodeného na 
plnenie poistovatela alebo kancelárie,  

i) poistnou udalostou vznik povinnosti poistovatela alebo kancelárie nahradit vzniknutú 
škodu,  

j) prevádzkovatelom motorového vozidla fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá má 
právnu alebo faktickú možnost disponovat s motorovým vozidlom,  

k) orgánom evidencie vozidiel okresný dopravný inšpektorát, 5)  

l) centrálnou evidenciou vozidiel automatizovaný informacný systém o motorových vozidlách 
evidovaných v Slovenskej republike vedený Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky 
podla osobitného predpisu, 6)  

m) zelenou kartou Medzinárodná karta automobilového poistenia,  

n) clenským štátom clenský štát Európskych spolocenstiev alebo clenský štát Európskej 
dohody o volnom obchode, ktorý podpísal Zmluvu o Európskom hospodárskom priestore,  

o) územím, na ktorom sa motorové vozidlo spravidla nachádza,  
1. územie štátu, v ktorom mu bolo pridelené evidencné císlo,6aa) osobitné evidencné 

císlo6ab) alebo zvláštne evidencné císlo,6ac) 

2. územie štátu, v ktorom mu bola pridelená znacka poistovatela alebo iná rozlišovacia 
znacka, ak ide o motorové vozidlo, ktoré nepodlieha evidencii vozidiel, alebo  

3. územie štátu, v ktorom má držitel, vlastník alebo prevádzkovatel motorového vozidla 
trvalý pobyt alebo sídlo, ak sa motorovému vozidlu neprideluje evidencné císlo, 
znacka poistovatela alebo iná rozlišovacia znacka.  

 
4. územie štátu, v ktorom sa stala škodová udalost, ak motorovému vozidlu nebolo 

pridelené evidencné císlo,6aa) osobitné evidencné císlo,6ab) zvláštne evidencné císlo,6ac) 
alebo toto císlo už nezodpovedá motorovému vozidlu, alebo sa nezhoduje 
s prideleným evidencným císlom, 6aa) osobitným evidencným císlom6ab) alebo 
zvláštnym evidencným císlom,6ac) 

 
5. územie clenského štátu, do ktorého bolo motorové vozidlo odoslané z iného clenského 

štátu, a to v lehote 30 dní odo dna prevzatia motorového vozidla kupujúcim, hoci 
motorovému vozidlu nebolo v clenskom štáte, do ktorého bolo motorové vozidlo 
odoslané, pridelené evidencné císlo,6aa) osobitné evidencné císlo6ab) alebo zvláštne 
evidencné císlo.6ac). 



  
p) systémom zelenej karty súhrn vztahov národných kancelárií poistovatelov upravený 

Internými Pravidlami6ad) schválenými Valným zhromaždením Rady kancelárií. 

 

§ 3  
Povinnost  uzavriet  poistnú zmluvu  

(1) Povinnost uzavriet poistnú zmluvu má pri tuzemskom motorovom vozidle ten, kto je ako 
držitel motorového vozidla zapísaný v dokladoch vozidla alebo ten, kto je v dokladoch vozidla 
zapísaný ako osoba, na ktorú sa držba motorového vozidla previedla, 6a) v ostatných prípadoch 
ten, kto je vlastníkom motorového vozidla alebo jeho prevádzkovatelom. Ak na motorové 
vozidlo je uzatvorená nájomná zmluva s právom kúpy prenajatej veci, povinnost uzavriet 
poistnú zmluvu má nájomca.  

(2) V prípade cudzozemského motorového vozidla má povinnost uzavriet poistnú zmluvu vodic 
tohto motorového vozidla, ak tento zákon neustanovuje inak.  

(3) Osoba, na ktorú sa vztahuje povinnost uzavriet poistnú zmluvu podla odseku 1, je povinná 
uzavriet poistnú zmluvu najneskôr v den prvého použitia motorového vozidla. Osoba, na ktorú sa 
vztahuje povinnost uzavriet poistnú zmluvu podla odseku 2, je povinná takúto poistnú zmluvu 
uzavriet podla § 16 pri vstupe cudzozemského motorového vozidla na územie Slovenskej 
republiky.  

 
§ 4  

Rozsah poistenia zodpovednosti 

(1) Poistenie zodpovednosti sa vztahuje na každého, kto zodpovedá za škodu spôsobenú 
prevádzkou motorového vozidla uvedeného v poistnej zmluve.  

(2) Poistený má z poistenia zodpovednosti právo, aby poistovatel za neho nahradil poškodenému 
uplatnené preukázané nároky na náhradu  

a) škody na zdraví a nákladov pri usmrtení, 

b) škody vzniknutej poškodením, znicením, odcudzením alebo stratou veci,  

 
c)  úcelne vynaložených nákladov spojených s právnym zastúpením pri uplatnovaní nárokov 

podla písmen a), b) a d), ak poistovatel nesplnil povinnosti uvedené v § 11 ods. 5 písm. 
a) alebo písm. b) alebo poistovatel neoprávnene odmietol poskytnút poistné plnenie 
alebo neoprávnene krátil poskytnuté poistné plnenie, 

d) ušlého zisku.  
 
(3) Poistený má z poistenia zodpovednosti právo, aby poistovatel za neho nahradil príslušným 
subjektom6b)  uplatnené, preukázané a vyplatené náklady zdravotnej starostlivosti, nemocenské 
dávky, dávky nemocenského zabezpecenia, úrazové dávky, dávky úrazového zabezpecenia, 
dôchodkové dávky, dávky výsluhového zabezpecenia a dôchodky starobného dôchodkového 
sporenia, ak poistený je povinný ich nahradit týmto subjektom.  



(4) Poistený má právo, aby poistovatel za ne ho poskytol poškodenému poistné plnenie v rozsahu 
podla odseku 2, ak ku škodovej udalosti, pri ktorej táto škoda vznikla a za ktorú poistený 
zodpovedá, došlo v case trvania poistenia zodpovednosti, ak tento zákon neustanovuje inak.  

(5) Ak ide o škodu spôsobenú prevádzkou tuzemského motorového vozidla na území iného 
clenského štátu, poškodenému sa poskytne poistné plnenie v rozsahu poistenia zodpovednosti 
podla právnych predpisov clenského štátu, na ktorého území bola škoda spôsobená, ak sa podla 
tohto zákona alebo na základe poistnej zmluvy neposkytuje poistné plnenie v širšom rozsahu.  

(6) Na škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla obcanovi clenského štátu na území 
cudzieho štátu, v ktorom nepôsobí príslušná kancelária poistovatelov, pocas jeho cesty z územia 
jedného clenského štátu na územie iného clenského štátu sa vztahujú právne predpisy clenského 
štátu, na ktorého území sa motorové vozidlo spravidla nachádza.  

§ 5  

(1) Ak poistná zmluva neustanovuje inak, poistovatel nenahradí z poisteného škodu,  ak ide o 
zodpovednost za škodu,  

a) ktorú utrpel vodic motorového vozidla, ktorého prevádzkou bola škoda spôsobená,  

b) podla § 4 ods. 2 písm. b) až d),  

1. za ktorú poistený zodpovedá svojmu manželovi alebo osobám, ktoré s ním v case vzniku 
škodovej udalosti žili v domácnosti, 7)  

2. vzniknutú držitelovi, vlastníkovi alebo prevádzkovatelovi motorového vozidla, ktorého 
prevádzkou bola škoda spôsobená,  

3. vzniknutú na vozidlách jazdnej súpravy tvorenej motorovým vozidlom a prípojným 
vozidlom s výnimkou, ak škoda bola spôsobená prevádzkou iného motorového vozidla  

 

alebo ak ide o spojenie motorových vozidiel vlecným lanom alebo vlecnou tycou pri 
poskytovaní pomoci, ktoré sa nevykonáva v rámci podnikatelskej cinnosti,  

c) na motorovom vozidle, ktorého prevádzkou bola škoda spôsobená, ako aj na veciach 
dopravovaných týmto motorovým vozidlom, s výnimkou škody spôsobenej na veciach, 
ktoré mali dopravované osoby, okrem osôb podla písmen a) a b) prvého bodu, v case, 
ked k dopravnej nehode došlo na sebe alebo pri sebe,  

d) ktorú poistený uhradil alebo sa zaviazal uhradit nad rámec ustanovený osobitnými 
predpismi8) alebo nad rámec právoplatného rozhodnutia súdu o náhrade škody, alebo na 
základe rozhodnutia súdu, ktorým bola schválená dohoda úcastníkov konania, ak 
poistovatel nebol jedným z týchto úcastníkov,  

e) vzniknutú pretekárom alebo sútažiacim úcastníkom pri motoristických pretekoch a 
sútažiach alebo pri prípravných jazdách k nim, ani škodu na motorových vozidlách pri 
nich použitých, s výnimkou škody spôsobenej prevádzkou takéhoto vozidla, pri ktorej je 
vodic povinný dodržiavat pravidlá cestnej premávky,  

f) vzniknutú uhradením nákladov zdravotnej starostlivosti, nemocenských dávok, dávok 
nemocenského zabezpecenia, úrazových dávok, dávok úrazového zabezpecenia, 
dôchodkových dávok, dávok výsluhového zabezpecenia a dôchodkov starobného 



dôchodkového sporenia poskytovaných z dôvodu škody na zdraví alebo usmrtenia 
spôsobenej prevádzkou motorového vozidla,  

1. ak sa nezistila osoba zodpovedná za škodu,  

2. vodicovi motorového vozidla, ktorého prevádzkou bola táto škoda spôsobená,  

g) spôsobenú pracovnou cinnostou motorového vozidla ako pracovného stroja s výnimkou 
škôd zaprícinených jeho jazdou,  

h) ktorej vznik nie je v prícinnej súvislosti s poistnou udalostou,  

i) vzniknutú manipuláciou s nákladom stojaceho vozidla,  

j) vzniknutú prevádzkou motorového vozidla pri teroristickom cine alebo vojnovej udalosti, 
ak má táto prevádzka priamu súvislost s týmto cinom alebo s udalostou.  

(2) Ak poistná zmluva neustanovuje inak, poistovatel je oprávnený plnenie scasti alebo úplne 
odmietnut, ak poistený  

a) bez súhlasu poistovatela uzná povinnost nahradit škodu alebo jej cast nad rámec 
poistného plnenia, ktoré by inak poistovatel bol povinný poskytnút podla tohto zákona,  

b) sa zaviaže uhradit premlcanú pohladávku,  

c) neposkytne poistovatelovi potrebnú súcinnost v súdnom konaní.  

§ 6  
Poistná zmluva  

(1) Poistná zmluva okrem všeobecných náležitostí podla osobitného predpisu 9) obsahuje aj údaje 
o motorovom vozidle zapísané v osvedcení o evidencii vozidla podla osobitného predpisu 10) 
alebo údaje zapísané v technickom osvedcení vozidla pri motorových vozidlách, ktoré 
nepodliehajú evidencii vozidiel, alebo v obdobnom preukaze.  

(2) Súcastou poistnej zmluvy sú všeobecné poistné podmienky. Všeobecné poistné podmienky 
musia obsahovat najmenej podmienky podla § 4, 5, 7 až 12 a 15.  

(3) Poistovatel je na návrh poistníka povinný uzavriet poistnú zmluvu, ak nie je v rozpore s 
týmto zákonom. Ak poistovatel odmietne uzavriet s poistníkom poistnú zmluvu, urcí 11) Národná 
banka Slovenska na žiadost poistníka poistovatela, ktorý je povinný s ním poistnú zmluvu 
uzavriet.  
 
(4) Ak je uzavretá poistná zmluva, poistenie zodpovednosti platí pocas trvania tohto poistenia na 
území všetkých clenských štátov; poistenie zodpovednosti platí pocas trvania tohto poistenia aj 
na území tých štátov, ktoré poistovatel oznacil v zelenej karte. 
 

  

 

 



§ 7  

Limit poistného plnenia  

(1) Limit poistného plnenia je najvyššia hranica poistného plnenia poistovatela pri jednej 
škodovej udalosti. Limity poistného plnenia musia byt uvedené v poistnej zmluve.  
 
(2)  Ak tento zákon neustanovuje inak, limit poistného plnenia z jednej škodovej udalosti musí 
byt najmenej  
 
a) 5 000 000 EUR za škodu podla § 4 ods. 2 písm. a) a nákladov podla § 4 ods. 3, bez ohladu na 
pocet zranených alebo usmrtených, 
b) 1 000 000 EUR za škodu podla § 4 ods. 2 písm. b) až d), bez ohladu na pocet poškodených. 
 
(3) Ak je súcet nárokov viacerých poškodených vyšší ako limit poistného plnenia podla odseku 2 
písm. a) alebo písm. b) alebo poistnej zmluvy, poistné plnenie sa každému z nich znižuje 
v pomere limitu poistného plnenia k súctu nárokov všetkých poškodených. 

§ 8  

Poistné  

(1) Poistné pri poistení zodpovednosti podla tohto zákona sa stanovuje vo výške zabezpecujúcej 
splnitelnost všetkých záväzkov poistovatela vyplývajúcich z poistenia zodpovednosti vrátane 
tvorby rezerv podla osobitného predpisu. 4)  

(2) Poistným obdobím je spravidla jeden kalendárny rok, prípadne kratšie obdobie. Spôsob 
platenia poistného, dlžka poistného obdobia a splatnost poistného urcujú všeobecné poistné 
podmienky.  

§ 9  

Zánik poistenia zodpovednosti  

(1) Poistenie zodpovednosti okrem dôvodov ustanovených osobitným predpisom 12) zaniká aj  

a) zánikom motorového vozidla,  

b) zápisom prevodu držby motorového vozidla na inú osobu v evidencii vozidiel, 6a)  

c) vyradením motorového vozidla z evidencie vozidiel, 13)  

d) prijatím oznámenia o krádeži motorového vozidla príslušným orgánom, 14)  

e) vrátením dokladu o poistení zodpovednosti pri motorových vozidlách, ktoré nepodliehajú 
evidencii vozidiel,  

f) vyradením motorového vozidla z premávky na pozemných komunikáciách , 14a)  

g) zmenou nájomcu, ak je na motorové vozidlo uzavretá nájomná zmluva s právom kúpy 
prenajatej veci.  

(2) Poistenie zodpovednosti zaniká okamihom, ked nastala skutocnost uvedená v odseku 1. O 
týchto skutocnostiach je poistník povinný bez zbytocného odkladu informovat poistovatela.  



(3) Po vzniku škodovej udalosti môže poistovatel a poistník vypovedat poistnú zmluvu do 
jedného mesiaca odo dna oznámenia vzniku škodovej udalosti poistovatelovi. V takomto prípade 
je výpovedná lehota jeden mesiac odo dna dorucenia písomného oznámenia o vypovedaní 
poistnej zmluvy druhej zmluvnej strane. Poistenie zodpovednosti zanikne uplynutím tejto lehoty.  

(4) Poistenie zodpovednosti zanikne tiež, ak poistné nebolo zaplatené do jedného mesiaca od 
dátumu jeho splatnosti, ak pre takýto prípad nebola v poistnej zmluve dohodnutá dlhšia lehota pre 
zánik poistenia zodpovednosti. Poistenie zodpovednosti zanikne uplynutím tejto lehoty.  

(5) Ak poistenie zodpovednosti zanikne pocas poistného obdobia pre neplatenie poistného, osoba, 
ktorá má povinnost uzavriet poistnú zmluvu podla § 3 tohto zákona, je povinná uzavriet poistnú 
zmluvu na zostávajúcu cast poistného obdobia s doterajším poistovatelom. Poistná zmluva 
uzavretá pocas tohto poistného obdobia s iným poistovatelom je neplatná.  

(6) Po zániku poistenia zodpovednosti s výnimkou zániku poistenia zodpovednosti na motorové 
vozidlá podla § 27 je poistník povinný bez zbytocného odkladu odovzdat poistovatelovi 
potvrdenie o poistení zodpovednosti a zelenú kartu.  

§ 10  
Práva a povinnosti poisteného 

 

(1) Poistený je povinný písomne oznámit poistovatelovi vznik škodovej udalosti  

a) do 15 dní po jej vzniku, ak vznikla na území Slovenskej republiky,  

b) do 30 dní po jej vzniku, ak vznikla mimo územia Slovenskej republiky.  

(2) Vo všeobecných poistných podmienkach možno urcit prípady, ked možno lehoty podla 
odseku 1 primerane predlžit. Po oznámení škodovej udalosti je poistený povinný postupovat 
podla pokynov poistovatela a predložit v dohodnutej lehote doklady, ktoré si poistovatel 
vyžiada.  

(3) Poistený je povinný bez zbytocného odkladu poistovatelovi písomne oznámit, že  

a) bol proti nemu uplatnený nárok na náhradu škody a vyjadrit sa k požadovanej náhrade a jej 
výške,  

b) v súvislosti so škodovou udalostou sa zacalo trestné stíhanie alebo konanie o priestupku a 
zabezpecit, aby bol poistovatel informovaný o ich priebehu a výsledkoch; ak má 
poistený právneho zástupcu, je povinný oznámit poistovatelovi jeho meno, priezvisko a 
trvalý pobyt alebo jeho obchodné meno a sídlo,  

c) právo na náhradu škody bolo riadne uplatnené; v takomto prípade je poistený povinný 
postupovat podla pokynov poistovatela.  

(4) Poistený je povinný bez zbytocného odkladu oznámit poistovatelovi, že nastali okolnosti 
odôvodnujúce prechod práva podla § 13 na poistovatela a odovzdat mu doklady potrebné na 
uplatnenie týchto práv.  

(5) Na žiadost poškodeného je poistený povinný bez zbytocného odkladu poskytnút údaje 
potrebné pre poškodeného na uplatnenie nároku na náhradu škody, najmä  

a) meno, priezvisko a trvalý pobyt poisteného alebo jeho obchodné meno a sídlo,  



b) obchodné meno a sídlo poistovatela, u ktorého bolo uzavreté poistenie zodpovednosti,  

c) císlo poistnej zmluvy.  
   
(6) Poistený je oprávnený písomne požiadat poistovatela o vydanie dokladu o škodovom 
priebehu poistenia zodpovednosti za celé obdobie trvania zmluvného vztahu, ale najmenej za 
obdobie predchádzajúcich  piatich rokov trvania zmluvného vztahu. Poistovatel je povinný tento 
doklad vydat do 15 dní od dorucenia žiadosti poisteného. 

§ 11  

Práva a povinnosti poistovate l a  

(1) Poistovatel je povinný po uzavretí poistnej zmluvy vydat poistníkovi bez zbytocného 
odkladu potvrdenie o poistení zodpovednosti a zelenú kartu; na tento úcel je poistovatel povinný 
zabezpecit, aby potvrdenie o poistení zodpovednosti obsahovalo ochranný prvok. Všeobecne 
záväzný právny predpis, ktorý vydá Národná banka Slovenska, ustanoví náležitosti potvrdenia o 
poistení zodpovednosti. Poistovatel je povinný zabezpecit evidenciu o vydaných potvrdeniach o 
poistení zodpovednosti.  

(2) Poistovatel je povinný bez zbytocného odkladu písomne oznamovat kancelárii údaje o 
vzniku, zmene a zániku poistenia zodpovednosti a o poistných zmluvách, ktoré uzavrel vrátane 
údajov podla § 25 ods. 2 písm. a) a b). Poistník je povinný poskytovat poistovatelovi údaje 
podla § 25 ods. 2 písm. a) a b) a ich zmeny. Poistovatel je povinný overit si údaje o motorovom 
vozidle evidované kanceláriou.  

 
 (3) Poistovatel je povinný do 15 dní po zániku poistenia zodpovednosti vydat poistníkovi 
doklad o škodovom priebehu poistenia zodpovednosti. Ak poistník nesplnil povinnost podla § 9 
ods. 6, nie je poistovatel povinný do splnenia tejto povinnosti vrátit poistné podla odseku 10. 

(4) Poistovatel bez zbytocného odkladu ustanoví poistenému na základe jeho písomnej žiadosti 
právneho zástupcu 15) v konaní o náhradu škody pred súdom, na ktorú sa vztahuje poistenie 
zodpovednosti.  

(5) Poistovatel je povinný bez zbytocného odkladu zacat prešetrovanie potrebné na zistenie 
rozsahu jeho povinnosti poskytnút poistné plnenie a do troch mesiacov odo dna oznámenia 
poškodeného o škodovej udalosti  

a) skoncit prešetrovanie potrebné na zistenie rozsahu jeho povinnosti poskytnút po istné 
plnenie a oznámit poškodenému výšku poistného plnenia, ak bol rozsah povinnosti 
poistovatela poskytnút poistné plnenie a nárok na náhradu škody preukázaný,  

b) poskytnút poškodenému písomné vysvetlenie dôvodov, pre ktoré odmietol poskytnút 
alebo pre ktoré znížil poistné plnenie alebo poskytnút poškodenému písomné vysvetlenie 
k tým uplatneným nárokom na náhradu škody, v ktorých nebol v ustanovenej lehote 
preukázaný rozsah povinnosti poistovatela poskytnút poistné plnenie a výška poistného 
plnenia; písomné vysvetlenie sa považuje za dorucené dnom, ked ho poškodený prevzal, 
odmietol prevziat, alebo dnom, ked ho pošta vrátila ako nedorucené.  

(6) Poistovatel je povinný poskytnút poistné plnenie do 15 dní po skoncení prešetrovania 
potrebného na zistenie rozsahu povinnosti poistovatela poskytnút poistné plnenie alebo po 



dorucení právoplatného rozhodnutia súdu o výške náhrady škody poistovatelovi, ak z tohto 
rozhodnutia nevyplýva iná lehota na poskytnutie poistného plnenia.  

(7) Ak poistovatel nesplní povinnost podla odseku 5, je povinný zaplatit poškodenému úroky z 
omeškania podla osobitného predpisu. 15a)  

(8) Odseky 5 až 7 sa použijú rovnako aj vtedy, ak nárok na náhradu škody uplatnil poškodený 
proti likvidacnému zástupcovi (§ 15a).  

(9) Ak nie je ohrozené trestné konanie podla osobitného predpisu15b) alebo prejednávanie 
priestupku, oznamuje orgán cinný v trestnom konaní alebo orgán prejednávajúci priestupok 
poistovatelovi alebo kancelárii na požiadanie údaje o dopravnej nehode v rozsahu podla 
osobitného predpisu,15c) alebo mu umožní nahliadat do spisu a vyhotovovat z neho výpisy vo 
veci týkajúcej sa škodovej udalosti.  

(10) Ak zanikne poistenie zodpovednosti pred koncom poistného obdobia, za ktoré bolo alebo 
malo byt zaplatené poistné, má poistovatel nárok na pomernú cast poistného ku dnu, ked 
poistenie zodpovednosti zaniklo. Zostávajúcu cast poistného je poistovatel povinný poistníkovi 
vrátit, ak suma presiahne 50 Sk.  

(11) Poistnú zmluvu na to isté poistné obdobie nemožno uzavriet u iného poistovatela.  

(12) Ak zanikne poistenie zodpovednosti pred koncom poistného obdobia, za ktoré bolo alebo 
malo byt zaplatené poistné, a v tomto poistnom období dôjde ku škodovej udalosti, z ktorej 
vznikla povinnost poistovatela nahradit škodu, má poistovatel právo na poistné až do konca 
tohto poistného obdobia.  

(13) Ak je poistným obdobím kalendárny rok, poistovatel je povinný zverejnit výšku poistného 
a všeobecné poistné podmienky podla § 8 na nasledujúce poistné obdobie najneskôr do 31. 
októbra.  

§ 12  

Nárok poist ovatel a na náhradu poistného plnenia  

(1) Poistovatel má proti poistníkovi nárok na náhradu poistného plnenia alebo jeho casti, ktoré za 
neho vyplatil z dôvodu škody spôsobenej prevádzkou motorového vozidla, ak  

a) spôsobil škodu úmyselne alebo ak viedol motorové vozidlo pod vplyvom návykovej 
látky15d),  

b) viedol motorové vozidlo bez predpísaného vodicského oprávnenia alebo v case zákazu 
cinnosti viest motorové vozidlo uloženého súdom alebo iným príslušným orgánom, 16)  

c) spôsobil škodu motorovým vozidlom, o ktorom vedel, že jeho technická spôsobilost 
nezodpovedá podmienkam na používanie v premávke na pozemných komunikáciách 
podla osobitného predpisu17) a tento stav bol v prícinnej súvislosti so spôsobenou škodou,  

d) vedome zveril vedenie motorového vozidla osobe, ktorá nesplna podmienky na vedenie 
motorového vozidla podla osobitného predpisu, 18)  

e) porušil povinnost ohlásit dopravnú nehodu podla osobitného predpisu, 19) ktorá je poistnou 
udalostou,  

f) v case, ked nastala poistná udalost, bol v omeškaní s platením poistného,  



g) spôsobil škodu motorovým vozidlom a bez dôvodov hodných osobitného zretela porušil 
povinnosti podla § 10 ods. 1 až 4,  

h) sa odmietol po dopravnej nehode podrobit skúške na prítomnost návykovej látky.15d) 

(2) Poistovatel má proti poistenému, ktorý nie je poistníkom, nárok na náhradu poistného plnenia 
alebo jeho casti, ktoré za neho vyplatil z dôvodu škody spôsobenej prevádzkou motorového 
vozidla, ak  

a) spôsobil škodu úmyselne alebo ak viedol motorové vozidlo pod vplyvom návykovej 
látky15d),  

b) spôsobil škodu prevádzkou motorového vozidla, ktoré použil neoprávnene,  

c) viedol motorové vozidlo bez predpísaného vodicského oprávnenia alebo v case zákazu 
cinnosti viest motorové vozidlo uloženého súdom alebo iným príslušným orgánom, 16)  

d) spôsobil škodu motorovým vozidlom, o ktorom vedel, že jeho technická spôsobilost 
nezodpovedá podmienkam na používanie v premávke na pozemných komunikáciách 
podla osobitného predpisu17) a tento stav bol v prícinnej súvislosti so spôsobenou škodou,  

e) vedome zveril vedenie motorového vozidla osobe, ktorá nesplna podmienky na vedenie 
motorového vozidla podla osobitného predpisu, 18)  

 

f) porušil povinnost ohlásit dopravnú nehodu podla osobitného predpisu, 19) ktorá je poistnou 
udalostou,  

g) spôsobil škodu motorovým vozidlom a bez dôvodov hodných osobitného zretela porušil 
povinnosti podla § 10 ods. 1 až 4, 

h) sa odmietol po dopravnej nehode podrobit skúške na prítomnost návykovej látky.15d)  

 

(3) Výška náhrady poistného plnenia alebo jej casti, na ktorú vznikne poistovatelovi nárok podla 
odseku 1 alebo 2, nesmie presiahnut úhrn poistných plnení, ktoré poistovatel vyplatil z dôvodu 
poistnej udalosti. 
 
4) Právo poistovatela na náhradu poistného plnenia alebo jeho casti podla odseku 1 alebo 2 sa 
premlcí do troch rokov odo dna vyplatenia poistného plnenia. 

 

§ 13  

Prechod práva na poistovate l a  

Ak má poistený proti poškodenému alebo inej osobe právo na vrátenie vyplatenej sumy, na jej 
zníženie alebo na zastavenie jej výplaty, prechádza toto právo na poistovatela, ak za poisteného 
túto sumu zaplatil alebo ju za neho vypláca.  

 



§ 14  

Predbežné poistenie zodpovednosti  

(1) Pred uzavretím poistnej zmluvy môže poistovatel dohodnút s osobou, na ktorú sa vztahuje 
povinnost uzavriet poistnú zmluvu podla § 3 ods. 1, že za neho nahradí škodu podla tohto 
zákona.  

(2) Poistenie podla odseku 1 nemožno dojednat pre cudzozemské motorové vozidlá.  

(3) Poistenie podla odseku 1 zaniká uplynutím doby, na ktorú bolo dojednané, alebo uzavretím 
poistnej zmluvy.  

§ 15  

Priamy nárok poškodeného  

(1) Náhradu škody uhrádza poistovatel poškodenému. Poškodený je oprávnený uplatnit svoj 
nárok na náhradu škody priamo proti poistovatelovi 20) a je povinný tento nárok preukázat. 21)  

(2) Na premlcanie nároku na náhradu škody proti poistovatelovi platí rovnaká úprava ako na 
premlcanie nároku proti osobe, ktorá škodu spôsobila. 22)  

§ 15a  

Likvidacný zástupca  

(1) Poistovatel je povinný v každom clenskom štáte, okrem clenského štátu, v ktorom mu bolo 
udelené povolenie na vykonávanie poistovacej cinnosti, urc it svojho likvidacného zástupcu. 
Likvidacným zástupcom môže byt fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá musí mat trvalý 
pobyt alebo sídlo v clenskom štáte, v ktorom vykonáva cinnost.  

(2) Likvidacný zástupca vybavuje škodové udalosti v mene poistovatela a na jeho úcet; 
likvidacný zástupca je oprávnený vykonávat túto cinnost pre jedného poistovatela alebo 
viacerých poistovatelov; vykonávanie cinnosti likvidacného zástupcu nie je zriadením pobocky 
poistovatela.  

(3) Likvidacný zástupca zhromažduje informác ie potrebné na prešetrenie nárokov poškodeného 
na náhradu škody a vykonáva cinnosti potrebné na ich uspokojenie, ak škoda bola spôsobená 
prevádzkou motorového vozidla,  
 
a) na ktoré bolo uzavreté poistenie zodpovednosti v inom clenskom štáte, ako je clenský štát, v 
ktorom má poškodený trvalý pobyt alebo sídlo,  
 
b) ktoré sa spravidla nachádza v inom clenskom štáte, ako je clenský štát, v ktorom má 
poškodený trvalý pobyt alebo sídlo,  
 
c) na území iného clenského štátu, ako je clenský štát, v ktorom má poškodený trvalý pobyt alebo 
sídlo,  
 
d) ktoré sa spravidla nachádza v inom clenskom štáte, ako je clenský štát, v ktorom má 
poškodený trvalý pobyt alebo sídlo, pricom bola škoda spôsobená na území iného ako clenského 



štátu, v ktorom pôsobí príslušná kancelária  poistovatelov, ktorá je zapojená do systému zelenej 
karty. 

(4) Likvidacný zástupca je oprávnený vo vztahu k poškodenému pri uspokojovaní jeho nárokov 
zastupovat poistovatela v plnom rozsahu a musí zabezpecit prešetrovanie nárokov poškodeného 
v úradnom jazyku clenského štátu, v ktorom má poškodený trvalý pobyt alebo sídlo; tým nie je 
dotknuté právo poškodeného uplatnit svoje nároky na náhradu škody priamo proti poistovatelovi 
alebo proti osobe, ktorá túto škodu spôsobila.  

(5) Poistovatel je povinný do siedmich dní odo dna urcenia likvidacného zástupcu písomne 
oznámit Národnej banke Slovenska a kancelárii meno, priezvisko, dátum narodenia, adresu 
trvalého pobytu likvidacného zástupcu alebo jeho obchodné meno a sídlo. Kancelária tieto 
informácie bez zbytocného odkladu poskytuje príslušným národným informacným strediskám 
iných clenských štátov.  
          
(6) Ustanovenia odsekov 2 až 4 platia primerane pre likvidacného zástupcu poistovne z iného 
clenského štátu, ktorá vykonáva poistenie zodpovednosti na území Slovenskej republiky na 
základe práva slobodného poskytovania služieb.4)  
 
(7) Ak poistovatel so sídlom na území iného clenského štátu vykonáva poistenie zodpovednosti 
na území Slovenskej republiky prostredníctvom pobocky, 4) cinnost likvidacného zástupcu podla 
odsekov 2 až 4 vykonáva vedúci pobocky poistovne z iného clenského štátu na území Slovenskej 
republiky, ak poistovatel neurcil iného likvidacného zástupcu.  
 

 

§ 16  

Hranicné poistenie  

(1) Vodic cudzozemského motorového vozidla je povinný uzavriet s kanceláriou zmluvu o 
poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou cudzozemského motorového vozidla na 
území Slovenskej republiky (dalej len "hranicné poistenie"). Hranicné poistenie sa vztahuje iba 
na škodové udalosti, ktoré vznikli na území Slovenskej republiky a na území iného clenského 
štátu.  

(2) Hranicné poistenie sa uzaviera pri vstupe cudzozemského motorového vozidla na územie 
Slovenskej republiky zaplatením poistného, a to na celú dobu prevádzky tohto motorového 
vozidla na území Slovenskej republiky, najmenej však na dobu 15 dní. Poistné za hranicné 
poistenie sa nevracia.  

(3) Povinnost uzavriet hranicné poistenie podla odseku 1 sa považuje za splnenú, ak  

a) na dobu prevádzky motorového vozidla na území Slovenskej republiky sa vodic preukáže 
zelenou kartou platnou na území Slovenskej republiky,  

b) ide o motorové vozidlo, na ktorého poistenie zodpovednosti sa vztahuje Mnohostranná 
dohoda o zárukách medzi Národnými kanceláriami poistovatelov,  

c) ide o motorové vozidlo, ktoré sa spravidla nachádza na území iného clenského štátu,  



d) ide o motorové vozidlo uvedené v zozname motorových vozidiel, na ktoré sa vztahuje 
výnimka z poistenia zodpovednosti, odovzdanom clenským štátom Európskej komisii a 
kancelárii spolu s urcením subjektu zodpovedného za náhradu škody spôsobenej 
prevádzkou týchto motorových vozidiel.  

(4) O uzavretí hranicného poistenia sa vodicovi cudzozemského motorového vozidla vydáva 
potvrdenie o hranicnom poistení. Potvrdenie o hranicnom poistení možno na žiadost vydat aj v 
inom štátnom jazyku, a to v anglickom, vo francúzskom, v nemeckom alebo ruskom jazyku. 
Všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá Národná banka Slovenska, ustanoví náležitosti 
potvrdenia o hranicnom poistení.  

(5) Kancelária môže zmluvne zabezpecit, aby v jej mene uzavierala hranicné poistenie a 
vydávala potvrdenie o hranicnom poistení aj iná právnická osoba.  
 
(6)  Útvar Policajného zboru vykonáva kontrolu splnenia povinnosti podla odseku 1 pri vstupe 
cudzozemského motorového vozidla, ktoré sa spravidla nachádza na území iného ako clenského 
štátu a vstupuje na územie Slovenskej republiky z iného ako clenského štátu. Ak pri vstupe 
takéhoto cudzozemského motorového vozidla na územie Slovenskej republiky útvar Policajného 
zboru zistí, že vodic cudzozemského motorového vozidla nesplnil povinnost podla odseku 1, 
neumožní vstup takéhoto motorového vozidla na územie Slovenskej republiky do splnenia tejto 
povinnosti.  

(7) Vodic cudzozemského motorového vozidla, ktorý prevádzkuje motorové vozidlo na území 
Slovenskej republiky, na ktoré je povinný uzavriet hranicné poistenie, bez tohto poistenia alebo 
po uplynutí platnosti zelenej karty, zaplatí kancelárii poistné vo výške trojnásobku poistného, 
ktoré malo byt zaplatené na dobu prevádzky tohto motorového vozidla na území Slovenskej 
republiky, najmenej však 10 000 Sk.  

(8) Ak sa vodic cudzozemského motorového vozidla, na ktorého prevádzku sa vztahuje hranicné 
poistenie, pri výjazde z územia Slovenskej republiky nepreukáže dokladom o hranicnom poistení 
uzavretom na celú dobu prevádzky tohto motorového vozidla na území Slovenskej republiky, 
neumožní sa mu dalšie používanie tohto motorového vozidla do doby, kým si nesplní povinnost 
podla odseku 7.  

§ 17  

Preukazovanie poistenia zodpovednosti  

Poistník je povinný na žiadost orgánu evidencie vozidiel preukázat poistenie zodpovednosti 
potvrdením o poistení zodpovednosti alebo preukázat uzavretie poistenia podla § 14.  

§ 18  

Kontrola poistenia zodpovednosti  

(1) Pri prevádzke tuzemského motorového vozidla je vodic povinný mat pri sebe potvrdenie o 
poistení zodpovednosti, ktoré je povinný na výzvu príslušníka Policajného zboru predložit; ak 
bolo dojednané poistenie podla § 14, je túto skutocnost vodic povinný preukázat.  

(2) Pri prevádzke cudzozemského motorového vozidla je vodic povinný mat pri sebe zelenú 
kartu alebo potvrdenie o hranicnom poistení, ktoré je povinný na výzvu príslušníka Policajného 



zboru predložit. Táto povinnost sa nevztahuje na cudzozemské motorové vozidlá, na ktoré sa 
vztahuje Mnohostranná dohoda o zárukách medzi Národnými kanceláriami poistovatelov.  

(3) Príslušníci Policajného zboru v rámci dohladu nad bezpecnostou a plynulostou cestnej 
premávky vykonávajú kontroly dokladov uvedených v odsekoch 1 a 2.  

(4) zrušený od 1.11.2003.  

§ 19  

Pokuty  
(1)  Obvodný úrad tomu, kto podla § 3 ods. 1 neuzavrie poistnú zmluvu, uloží pokutu od 500 Sk 

do 100 000 Sk. 
 

(2)  Obvodný úrad na základe oznámenia kancelárie podla § 25 ods. 3 vyzve bez zbytocného 
odkladu toho, kto má podla § 3 ods. 1 povinnost uzavriet poistnú zmluvu, aby do siedmych 
pracovných dní od dorucenia výzvy, predložil doklad preukazujúci existenciu poistenia 
zodpovednosti. 

 
(3)  Pri ukladaní pokuty podla odseku 1 sa prihliada na závažnost porušenia povinnosti  a dlžku 

trvania protiprávneho stavu.  
 

(4)  Pokuta podla odseku 1 sa môže uložit do dvoch rokov odo dna, ked sa obvodný úrad 
o porušení povinnosti dozvedel, najneskôr však do troch rokov odo dna, ked k porušeniu 
povinnosti došlo. 
 

(5)  Na konanie o uložení pokuty podla odseku 1 je miestne príslušný obvodný úrad v mieste 
trvalého pobytu alebo sídla3) držitela, vlastníka alebo prevádzkovatela motorového vozidla. 
 

(6)  Pokutu podla odseku 1 vymáha obvodný úrad. Výnosy z pokút sú príjmom štátneho 
rozpoctu.  
 

(7) Na konanie o uložení pokuty podla odseku 1 sa vztahuje všeobecný predpis o správnom 
konaní,23) ak tento zákon neustanovuje inak. 

 

 

DRUHÁ CAST  

§ 20  

Kancelária  

(1) Zriaduje sa kancelária, ktorá je právnickou osobou. 24) Jej sídlom je Bratislava. Zapisuje sa 
do obchodného registra pôsobí v rozsahu ustanovenom týmto zákonom.  

(2) Kancelária  

a) spravuje poistný garancný fond,  

b) vykonáva hranicné poistenie,  



c) zastupuje poistovatelov v medzinárodných inštitúciách zaoberajúcich sa poistením 
zodpovednosti,  

d) uzaviera dohody s kanceláriami poistovatelov cudzích štátov, subjektmi zodpovednými za 
náhradu škody v clenských štátoch a informacnými strediskami clenských štátov a 
zabezpecuje úlohy vyplývajúce z týchto dohôd,  

e) spolupracuje so štátnymi orgánmi vo veciach týkajúcich sa poistenia zodpovednosti,  

f) podiela sa na predchádzaní škodám v cestnej doprave a na predchádzaní poistným 
podvodom v poistení v súvislosti s prevádzkou motorových vozidiel,  

g) vedie evidencie a štatistiky na úcely poistenia zodpovednosti,  

h) vykonáva cinnost informacného strediska a na tento úcel vedie register pois tenia 
zodpovednosti (dalej len "register"),  

i) na žiadost poškodeného a na základe údajov poskytnutých poškodeným poskytuje 
informácie o spôsobe uplatnenia a vyrovnania jeho nároku na náhradu škody.  

(3) Clenstvo v kancelárii vzniká dnom urceným v rozhodnutí Národnej banky Slovenska, podla 
ktorého je poistovatel, ktorým je poistovna alebo zahranicná poistovna oprávnený vykonávat 
poistenie zodpovednosti, 4) alebo ak tento den nie je v rozhodnutí Národnej banky Slovenska 
urcený, dnom nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia. Ak ide o poistovatela, ktorým je 
poistovna z iného clenského štátu clenstvo v kancelárii, vzniká prvým dnom vykonávania 
poistenia zodpovednosti na území Slovenskej republiky. Túto skutocnost je poistovatel povinný 
bez zbytocného odkladu písomne oznámit kancelárii. Vznik clenstva kancelária bez zbytocného 
odkladu oznámi príslušnému orgánu evidencie vozidiel.  

(4) Clenstvo v kancelárii zaniká dnom nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia Národnej banky 
Slovenska, podla ktorého bolo poist ovatelovi, ktorým je poistovna alebo zahranicná poistovna, 
odobraté povolenie na vykonávanie poistovacej cinnosti alebo oprávnenie vykonávat poistenie 
zodpovednosti. 4) Ak ide o poistovatela, ktorým je poistovna z iného clenského štátu, clenstvo v 
kancelár ii zaniká dnom, ked príslušný orgán dohladu clenského štátu odobral poistovatelovi 
oprávnenie na vykonávanie poistenia zodpovednosti. Túto skutocnost je poistovatel povinný bez 
zbytocného odkladu písomne oznámit kancelárii. Zánik clenstva kancelária bez zb ytocného 
odkladu oznámi orgánu evidencie vozidiel.  

(5) Kancelária sústreduje a spravuje penažné príspevky svojich clenov na plnenie úloh kancelárie 
podla tohto zákona a na zabezpecenie svojej cinnosti (dalej len "príspevky"). Clen kancelárie je 
povinný platit kancelárii rocný príspevok pozostávajúci zo štvrtrocných príspevkov urcených 
percentuálnym podielom podla poctu poistených motorových vozidiel za predchádzajúci 
kalendárny štvrtrok; zhromaždenie clenov môže rozhodnút o inom spôsobe urcenia výšky 
príspevku. Ak clen kancelárie v predchádzajúcom kalendárnom roku nevykonával poistenie 
zodpovednosti alebo nebol oprávnený vykonávat poistenie zodpovednosti, jeho príspevok sú 2% 
zo sumy podla osobitného predpisu. 25)  

(6) Clenovia kancelárie sú povinní poskytnút kancelárii do poistného garancného fondu 
mimoriadny príspevok, ak suma prostriedkov v poistnom garancnom fonde nepostacuje na 
plnenie záväzkov kancelárie podla § 24 ods. 2, a to pomerne podla výšky svojich príspevkov 
podla odseku 5 tak, aby bola zabezpecená splnitelnost všetkých záväzkov hradených z poistného 
garancného fondu.  



(7) Úctovnú závierku kancelárie overuje audítor podla osobitného predpisu. 26)  
 
(8) Kancelária  je  povinná  vytvárat  na  zabezpecenie  cinností  podla odseku 2 písm. a) a b) a § 
28 ods. 3 a 4 tieto technické rezervy: 
 
a) technickú rezervu na poistné budúcich období, 24a) 
b) technickú rezervu na poistné plnenie,24b) 
c) dalšie technické rezervy.  
 
(9) Dalšie technické rezervy podla odseku 8 písm. c) môže kancelária vytvárat, ak záväzky 
z cinností podla odseku 2 písm. a) a b) a § 28 ods. 3 a 4 nie je možné uhradit z niektorej 
z technických rezerv uvedených v odseku 8 písm. a) a b). Na tvorbu dalších technických rezerv 
podla odseku 8 písm. c) je potrebný predchádzajúci súhlas Národnej banky Slovenska na základe 
žiadosti kancelárie. 
 
(10) Pri umiestnovaní prostriedkov technických rezerv je kancelária povinná dodržiavat zásady 
ustanovené osobitným predpisom. 24c) 
 
(11) Kancelária je povinná prostriedky technických rezerv znížené o jej pohladávky voci 
poistovniam a pobockám zahranicných poistovní, ktoré na záväzky voci kancelárii tvoria 
technickú rezervu podla osobitného predpisu,24d) umiestnovat spôsobom ustanoveným osobitným 
predpisom.24e) 
  
(12) Kancelária je povinná umiestnovat prostriedky technických rezerv v limitoch pre jednotlivé 
spôsoby ich umiestnenia ustanovených podla osobitného predpisu.24f) 
 
(13) Kancelária je povinná udržiavat prostriedky technických rezerv umiestnené spôsobom 
ustanoveným osobitným predpisom24e) najmenej vo výške technických rezerv uvedených v 
odseku 8 znížené o jej pohladávky voci poistovniam a pobockám zahranicných poistovní, ktoré 
na záväzky voci kancelárii tvoria technickú rezervu podla osobitného predpisu.24d)  
 
 (14) Kancelária zostavuje prehlad o umiestnení prostriedkov technických rezerv a o výške 
prostriedkov technických rezerv zodpovedajúcej príslušnému spôsobu umiestnenia ustanovenému 
osobitným predpisom.24e) Tento prehlad je kancelária povinná predkladat Národnej banke 
Slovenska vždy podla stavu k 31. marcu, k 30. júnu, k 30. septembru a k 31. decembru bežného 
roku do 30 dní od dátumu, ku ktorému sa vykazuje stav. 
  

 

(15) Orgány kancelárie sú:  

a) zhromaždenie clenov,  

b) správna rada,  

c) kontrolná komisia,  

d) výkonný riaditel.  



(16) Kancelária bez zbytocného odkladu oznámi Národnej banke Slovenska clena kancelárie, 
ktorý v urcenej lehote neuhradil príspevky kancelárii; Národná banka Slovenska je oprávnená 
takémuto clenovi odobrat povolenie na vykonávanie poistovacej cinnosti pre poistenie 
zodpovednos ti.  

§ 21  

Zhromaždenie clenov  

(1) Najvyšším orgánom kancelárie je zhromaždenie clenov. Právo úcasti na zhromaždení clenov 
má každý clen kancelárie. Zhromaždenie clenov zvoláva správna rada najmenej raz za 12 
mesiacov. Správna rada zvolá zhromaždenie clenov tak, aby sa konalo najneskôr do 30 dní odo 
dna, ked o to požiadala kontrolná komisia alebo najmenej jedna tretina clenov kancelárie. 
Každého rokovania zhromaždenia clenov sa zúcastnuje zástupca Národnej banky Slovenska; 
zástupcovi Národnej banky Slovenska musí byt na jeho žiadost udelené slovo.  

(2) Zhromaždenie clenov je schopné uznášania, ak je prítomná nadpolovicná väcšina všetkých 
clenov kancelárie, s výnimkou clenov, ktorí vykonávajú toto poistenie na území Slovenskej  
 

republiky na základe práva slobodného poskytovania služieb. 4) Ak nie je zhromaždenie clenov 
schopné uznášania, zvolá správna rada nové zhromaždenie clenov tak, aby sa konalo najneskôr 
do 30 dní odo dna predchádzajúceho zhromaždenia clenov; také zhromaždenie je schopné 
uznášania bez ohladu na pocet prítomných clenov. Každý clen má jeden hlas. Zhromaždenie 
clenov rozhoduje väcšinou hlasov prítomných clenov.  

(3) Zhromaždenie clenov  

a) volí a odvoláva clenov správnej rady,  

b) volí a odvoláva troch clenov kontrolnej komisie,  

c) urcuje výšku príspevkov clenov podla § 20 ods. 5 a 6,  

d) schvaluje rozpocet kancelárie,  

e) schvaluje úctovnú závierku kancelárie a výrocnú správu o jej hospodárení vrátane 
hospodárenia s poistným garancným fondom,  

f) schvaluje návrh štatútu kancelárie a predkladá ho na schválenie Národnej banke Slovenska,  

g) rozhoduje o dalších veciach, ktoré si vyhradí, ak nepatria do pôsobnosti iných orgánov 
kancelárie.  

(4) Štatút kancelárie obsahuje najmä  

a) podrobnosti o pôsobnosti kancelárie,  

b) podrobnosti o právach a povinnostiach clenov kancelárie,  

c) podrobnosti o pôsobnosti orgánov kancelárie,  

d) spôsob platenia príspevkov a splatnost príspevkov.  

 



§ 22  

Správna rada  

(1) Správna rada je štatutárny orgán kancelárie a má pät clenov. Za správnu radu koná navonok a 
rozhodnutia podpisuje predseda správnej rady.  

(2) Správna rada  

a) volí a odvoláva zo svojich clenov predsedu a podpredsedu správnej rady,  

b) vymenúva a odvoláva výkonného riaditela,  

c) spravuje majetok kancelárie a poistný garancný fond,  

d) schvaluje vnútorné organizacné predpisy kancelárie a ich zmeny,  

e) schvaluje organizacný poriadok kancelárie,  

f) zabezpecuje publikacné, dokumentacné a iné cinnosti súvisiace s pôsobnostou kancelárie,  

g) rozhoduje o dalších veciach, ktoré si vyhradí, ak nepatria do pôsobnosti iných orgánov 
kancelárie.  

(3) Správna rada rozhoduje väcšinou hlasov svojich clenov, schádza sa spravidla raz za mesiac, 
zasadanie zvoláva jej predseda alebo v jeho zastúpení podpredseda.  
 

§ 23  

Kontrolná komisia  

(1) Kontrolná komisia je kontrolný orgán kancelárie.  

(2) Kontrolná komisia dohliada na  

a) výkon pôsobnosti správnej rady,  

b) výkon cinnosti kancelárie a jej hospodárenie,  

c) hospodárenie s prostriedkami poistného garancného fondu,  

d) platenie príspevkov clenov kancelárie v stanovenej lehote a výške.  

(3) Kontrolná komisia má piatich clenov. Dvoch clenov kontrolnej komisie vymenúva a odvoláva 
minister financií Slovenskej republiky. Clenovia kontrolnej komisie volia a odvolávajú svojho 
predsedu. Clen kontrolnej komisie nesmie byt  súcasne clenom správnej rady kancelárie, v 
pracovnoprávnom vztahu alebo v inom právnom vztahu ku kancelárii ani štatutárnym orgánom 
clena kancelárie alebo clenom tohto orgánu, ani clenom dozorného orgánu clena kancelárie, ani 
prokuristom clena kancelárie.  

(4) Na úcel výkonu kontroly je kancelária povinná poskytnút clenom kontrolnej komisie 
potrebné doklady a pravdivé a úplné informácie o zistovaných skutocnostiach. Rovnaké 
povinnosti majú clenovia kancelárie, ak predmetom kontroly je výška príspevku plateného týmto 
clenom kancelárie.  

(5) Svoje zistenia oznamuje kontrolná komisia zhromaždeniu clenov, správnej rade a Národnej 
banke Slovenska. Správna rada je ich povinná bez zbytocného odkladu prerokovat a o 



prerokovaní a o prijatých opatreniach informovat zhromaždenie clenov, kontrolnú komisiu a 
Národnú banku Slovenska.  

§ 23a  

Výkonný riaditel   

Výkonný riaditel je oprávnený vykonávat úkony potrebné na zabezpecenie cinnosti kancelárie v 
case medzi zasadnutiami správnej rady, ak nepatria do pôsobnosti iných orgánov kancelárie.  

§ 24  

Poistný garancný fond  

(1) Poistný garancný fond sa tvorí z príspevkov clenov kancelárie podla § 20 ods. 5, z 
mimoriadnych príspevkov podla § 20 ods. 6 a z poistného podla § 16.  

(2) Kancelária poskytuje z poistného garancného fondu poistné plnenie za škodu  

a) na zdraví a náklady pri usmrtení spôsobené prevádzkou nezisteného motorového vozidla, 
za ktorú zodpovedá nezistená osoba,  

b) spôsobenú prevádzkou motorového vozidla, za ktorú zodpovedá osoba bez poistenia 
zodpovednosti,  

c) spôsobenú prevádzkou motorového vozidla, za ktorú zodpovedá osoba, ktorej 
zodpovednost za túto škodu je poistená u poistovatela, ktorý z dôvodu svojej platobnej 
neschopnosti nemôže túto škodu uhradit,  

d) spôsobenú prevádzkou cudzozemského motorového vozidla, za ktorú zodpovedá osoba, 
ktorej zodpovednost za túto škodu je poistená podla § 16 ods. 1,  

e) spôsobenú prevádzkou cudzozemského motorového vozidla vodicom, ktorému nevzniká 
pri prevádzke tohto motorového vozidla na území Slovenskej republiky povinnost 
uzavriet hranicné poistenie, s výnimkou cudzozemského motorového vozidla, ktoré sa 
spravidla nachádza na území iného clenského štátu; tým nie sú dotknuté ustanovenia § 
24a a 24b.  

 
f) vzniknutú poškodením, znicením, odcudzením alebo stratou veci a spôsobenú prevádzkou 

nezisteného motorového vozidla, za ktorú zodpovedá nezistená osoba, ak bola súcasne 
týmto motorovým vozidlom spôsobená tažká ujma na zdraví26a) alebo usmrtenie, 

g)  spôsobenú prevádzkou motorového vozidla, ktoré bolo do Slovenskej republiky odoslané 
z iného clenského štátu, ak sú súcasne splnené tieto podmienky:  

1.  na toto motorové vozidlo nebolo uzavreté poistenie zodpovednosti,  

2. nebolo tomuto motorovému vozidlu v Slovenskej republike pridelené evidencné      
císlo,6aa) osobitné evidencné císlo6ab) alebo zvláštne evidencné císlo,6ac)  

3. ku  škodovej udalosti došlo v lehote 30 dní odo dna prevzatia motorového vozidla      
kupujúcim.  

 



(3) Poškodený má právo uplatnit nárok na náhradu škody podla odseku 2 proti kancelárii za 
rovnakých podmienok, za akých by mohol uplatnit nárok na náhradu škody proti poistovatelovi 
podla tohto zákona.  

(4) Podmienkou vzniku práv poškodeného na náhradu škody z poistného garancného fondu podla 
odseku 2 písm. a) a  f)  je, že útvar Policajného zboru nehodu po jej vzniku zistil. Potvrdenie 
príslušného útvaru Policajného zboru, že škoda bola spôsobená prevádzkou nezisteného 
motorového vozidla, za ktorú zodpovedá nezistená osoba, je poškodený povinný predložit 
kancelárii pri uplatnení nároku na náhradu škody.  

(5) Kancelária poskytuje poškodenému poistné plnenie podla odseku 2 za rovnakých podmienok, 
za akých poskytuje poistné plnenie poistovatel podla tohto zákona. Podmienky, za ktorých sa 
poskytuje poistné plnenie podla odseku 2 písm. c), sa považujú za splnené, ak sa splnili voci 
poistovatelovi, ktorý z dôvodu svojej platobnej neschopnosti nemôže škodu nahradit.  

(6) Na poistné plnenie podla odseku 2 písm. a) až c), f) a g)  sa vztahuje § 7.  

(7) Kancelária má právo proti tomu, kto zodpovedá za škodu podla odseku 2 písm. a),  b), f) a g), 
na náhradu toho, co za neho plnila. Kancelária má právo proti poistovatelovi na náhradu toho, co 
plnila za poisteného podla odseku 2 písm. c). Kancelária je povinná požadovat od príslušnej 
kancelárie poistovatelov náhradu toho, co plnila poškodenému podla odseku 2 písm. e) a podla 
§ 24a ods. 1 písm. a).  

(8) Ak vznikne spor medzi kanceláriou a poistovatelom o tom, kto má poškodenému plnit, 
poistné plnenie poskytne poškodenému kancelária. Ak z dalšieho prešetrovania vyplynie, že 
poistné plnenie alebo jeho cast mal poskytnút poistovatel, poistovatel je povinný nahradit 
kancelárii to, co za neho plnila.  

(9) Kancelária môže na základe dohody poverit clena kancelárie výkonom pôsobnosti podla 
odsekov 2, 7 a 8 v mene a na úcet kancelárie.  

 

§ 24a  

(1) Poškodený s trvalým pobytom alebo sídlom na území Slovenskej republiky má nárok na 
náhradné poistné plnenie z poistného garancného fondu (dalej len "náhradné poistné plnenie"), 
ak  
 

a) do troch mesiacov odo dna oznámenia poškodeného o škodovej udalosti poistovatel alebo 
jeho likvidacný zástupca zodpovedný za náhradu škody neposkytol poškodenému 
písomné vysvetlenie k nárokom na náhradu škody alebo  

b) poistovatel so sídlom v inom clenskom štáte neurcil v Slovenskej republike likvidacného 
zástupcu zodpovedného za náhradu škody.  

(2) Poškodený nemá nárok na náhradné poistné plnenie, ak  

a) podla odseku 1 písm. b) už uplatnil nárok na náhradu škody priamo proti poistovatelovi a 
ak do troch mesiacov dostal písomné vysvetlenie od tohto poistovatela, alebo  

b) uplatnil nárok na náhradu škody proti príslušnému poistovatelovi žalobou na súde.  



(3) Náhradné poistné plnenie sa neposkytuje za uplatnené, preukázané a vyplatené náklady 
zdravotnej starostlivosti, nemocenské dávky, dávky nemocenského zabezpece nia, úrazové dávky, 
dávky úrazového zabezpecenia, dôchodkové dávky, dávky výsluhového zabezpecenia 
a dôchodky starobného dôchodkového sporenia. 

(4) Kancelária je povinná poskytnút náhradné poistné plnenie alebo poskytnút písomné 
vysvetlenie dôvodov, pre ktoré odmietla poskytnút alebo pre ktoré znížila náhradné poistné 
plnenie, a to do dvoch mesiacov odo dna uplatnenia nároku na náhradné poistné plnenie. 
Kancelária neposkytne náhradné poistné plnenie alebo písomné vysvetlenie, ak poistovatel alebo 
jeho likvidacný zástupca poskytne poškodenému poistné plnenie alebo písomné vysvetlenie 
dôvodov, pre ktoré odmieta poskytnút alebo pre ktoré znížil poistné plnenie.  

(5) Výplatou náhradného poistného plnenia prechádzajú práva poškodeného proti osobe, ktorá 
zodpovedá za škodu, alebo proti jej poistovatelovi na kanceláriu.  

(6) Kancelária bez zbytocného odkladu po uplatnení nároku na náhradné poistné plnenie písomne 
o tom informuje  

a) poistovatela, u ktorého poistený uzavrel poistnú zmluvu, alebo jeho likvidacného 
zástupcu,  

b) subjekt zodpovedný za náhradu škody v clenskom štáte, v ktorom má sídlo poistovatel, 
ktorým je poistovna z iného clenského štátu, ktorý uzavrel poistnú zmluvu týkajúcu sa 
motorového vozidla, ktorého prevádzkou bola spôsobená škoda,  

c) osobu, ktorá spôsobila škodu, ak je známa.  

(7) Kancelária má právo na náhradu za náhradné poistné plnenie, ktoré vyplatila poškodenému, 
od subjektu zodpovedného za náhradu škody v clenskom štáte, v ktorom má sídlo poistovatel, 
ktorým je poistovna z iného clenského  štátu, ktorý uzavrel poistnú zmluvu týkajúcu sa 
motorového vozidla, ktorého prevádzkou bola spôsobená škoda.  

(8) Kancelária je povinná bez zbytocného odkladu nahradit subjektu zodpovednému za náhradu 
škody v clenskom štáte náhradné poistné plnenie poskytnuté poškodenému s trvalým pobytom 
alebo sídlom v tomto clenskom štáte, ktoré si tento subjekt uplatnil proti kancelárii.  

§ 24b  

(1) Poškodený s trvalým pobytom alebo sídlom na území Slovenskej republiky má právo na 
náhradné poistné plnenie v rozsahu, v akom je kancelária povinná plnit z poistného garancného 
fondu podla tohto zákona, aj vtedy, ak  

a) nie je možné zistit motorové vozidlo, ktorého prevádzkou bola na území iného clenského 
štátu spôsobená škoda, alebo  

b) do dvoch mesiacov od vzniku škody spôsobenej prevádzkou motorového vozidla nie je 
možné zistit poistovatela zodpovedného za náhradu škody.  

 

(2) Kancelária má právo na náhradu za náhradné poistné plnenie, ktoré vyplatila poškodenému 
podla odseku 1, proti subjektu zodpovednému za náhradu škody v clenskom štáte, na ktorého 
území  



a) sa motorové vozidlo spravidla nachádza, ak nie je možné zistit poistovatela zodpovedného 
za náhradu škody spôsobenej týmto motorovým vozidlom,  

b) bola spôsobená škoda, ak nie je možné zistit motorové vozidlo, ktorého prevádzkou bola 
spôsobená škoda,  

c) bola spôsobená škoda, ak bola škoda spôsobená prevádzkou motorového vozidla, ktoré sa 
spravidla nachádza na území iného ako clenského štátu.  

(3) Ustanovenia § 24a ods. 3, 5 a 8 sa použijú rovnako, ak ide o náhradné po istné plnenie podla 
odseku 1.  

 
§ 24c 

 
Právo kancelárie na náhradu poistného plnenia alebo náhradného poistného plnenia poskytnutého 
z poistného garancného fondu podla § 24, 24a a 24b sa premlcí do troch rokov odo dna 
vyplatenia poistného plnenia alebo náhradného poistného plnenia z poistného garancného fondu. 

 

§ 25  

Register  

 
(1) Kancelária na úcely zabezpecenia cinnosti informacného strediska vedie register, ktorý 
obsahuje údaje o poistení zodpovednosti podla § 11, údaje o poistných udalostiach, na ktorých 
malo úcast motorové vozidlo, a údaje z centrálnej evidencie vozidiel a z evidencie dopravných 
nehôd v elektronickej forme. Tieto údaje kancelárii poskytujú poistovatelia a príslušný štátny 
orgán. Údaje z registra v rozsahu podla odseku 2 kancelária posk ytuje poistovatelom vrátane 
kancelárií poistovatelov a subjektov zodpovedných za náhradu škody v cudzích štátoch na úcely 
prešetrovania potrebného na zistenie rozsahu povinnosti poskytnút poistné plnenie a poskytnutia 
poistného plnenia. V týchto prípadoch kancelária poskytuje údaje bez predchádzajúceho súhlasu 
a informovania osoby, ktorej sa informácia týka. 

(2) Register eviduje tieto údaje o motorovom vozidle, držitelovi motorového vozidla, vlastníkovi 
motorového vozidla, poistení zodpovednosti a o poistných udalostiach:  

a) meno a priezvisko, rodné císlo, adresu trvalého pobytu alebo obchodné meno a sídlo 
držitela, vlastníka motorového vozidla,  

b) evidencné císlo motorového vozidla,  

c) údaje o vzniku, zmene a zániku poistenia zodpovednosti,  

d) údaje o poistných zmluvách a vydaných zelených kartách,  

e) údaje o poistovateloch, pobockách poistovatelov zriadených v iných clenských štátoch a o 
likvidacných zástupcoch,  

f) údaje z evidencie vozidiel a z evidencie dopravných nehôd v rozsahu, v akom sa tieto 
informácie poskytujú kancelárii podla osobitného zákona, 15c)  



g) údaje o rozsahu, právnom základe a výške uplatnených a vysporiadaných nárokoch v 
poistení súvisiacom s prevádzkou motorových vozidiel.  

(3) Na úcel overenia pravdivosti údajov o motorovom vozidle a na úcely predchádzania poistným 
podvodom v poistení súvisiacom s prevádzkou motorových vozidiel je kancelária oprávnená 
požadovat od poistovatelov údaje podla odseku 2. Poistovatel je povinný tieto údaje poskytnút, 
a to aj bez predchádzajúceho súhlasu a informovania osoby, ktorej sa taká informácia týka. Ak 
kancelária zistí na základe údajov poskytnutých z centrálnej evidencie vozidiel a z údajov 
poskytnutých poistovatelmi, že na motorové vozidlo nebolo uzavreté poistenie zodpovednosti, 
bez zbytocného  odkladu oznámi túto skutocnost spolu s údajmi uvedenými v odseku 2 písm. a) a 
b) príslušnému obvodnému úradu. Ak kancelária zistí na základe údajov poskytnutých z 
centrálnej evidencie vozidiel a z údajov poskytnutých poistovatelmi skutocnosti, ktoré 
nasvedcujú tomu, že bol spáchaný alebo je páchaný trestný cin poistného podvodu v poistení 
súvisiacom s prevádzkou motorového vozidla, bez zbytocného odkladu oznámi túto skutocnost 
orgánom cinným v trestnom konaní a poistovatelovi, u ktorého boli vznesené nároky z poistenia 
súvisiaceho s prevádzkou motorových vozidiel.  

(4) Kancelária poskytuje centrálnej evidencii vozidiel údaj o trvaní poistenia zodpovednosti.  

(5) Kancelária je povinná uchovávat najmenej sedem rokov odo dna vyradenia motorového 
vozidla z evidencie vozidiel alebo odo dna zániku poistenia zodpovednosti tieto údaje:  

a) evidencné císla tuzemských motorových vozidiel,  

b) císla poistných zmlúv týkajúcich sa poistenia zodpovednosti tuzemských motorových 
vozidiel vrátane údajov o trvaní poistenia zodpovednosti,  

c) císla zelených kariet, císla poistných zmlúv týkajúcich sa hranicného poistenia,  

d) obchodné mená a sídla poistovatelov, obchodné mená a adresy pobociek poistovatelov 
zriadených v iných clenských štátoch,  

e) mená, priezviská a adresy likvidacných zástupcov alebo ich obchodné mená a sídla.  

(6) Poškodený je oprávnený a  úcastník dopravnej nehody 26b)  pocas siedmich rokov od vzniku 
škodovej udalosti požadovat od kancelárie tieto údaje:  

a) obchodné meno a sídlo poistovatela, u ktorého bolo uzavreté poistenie zodpovednosti na 
motorové vozidlo, ktorým bola škoda spôsobená,  

b) císlo poistnej zmluvy týkajúcej sa poistenia zodpovednosti uzavretej poistovatelom podla 
písmena a),  

c) meno, priezvisko a adresu likvidacného zástupcu alebo jeho obchodné meno a sídlo, ak má 
poškodený trvalý pobyt v inom clenskom štáte,  

d) meno, priezvisko a adresu držitela, vlastníka alebo prevádzkovatela motorového vozidla 
alebo jeho obchodné meno a sídlo.  

(7) Údaje podla odseku 6 je kancelária povinná bez zbytocné ho odkladu poskytnút poškodenému 
a úcastníkovi dopravnej nehody 26b). 

(8) Kancelária je povinná okrem údajov podla odseku 5 uchovávat zoznamy motorových 
vozidiel, na ktoré sa vztahuje výnimka z poistenia zodpovednosti, odovzdané clenskými štátmi 
Európskej komisii a kancelárii spolu s urcením subjektu zodpovedného za náhradu škody 
spôsobenej prevádzkou týchto motorových vozidiel.  



(9) Údaje týkajúce sa motorových vozidiel, ktoré sa spravidla nachádzajú na území iného 
clenského štátu, získava kancelária prostredníctvom informacných stredísk týchto clenských 
štátov.  

(10) Na základe písomnej žiadosti poškodeného, ktorému bola spôsobená škoda na území 
Slovenskej republiky motorovým vozidlom, ktoré sa spravidla nachádza na území iného 
clenského štátu, je kancelária povinná poskytnút údaje o  

a) území, na ktorom sa toto motorové vozidlo spravidla nachádza, a jeho evidencnom císle, 
ak mu bolo pridelené,  

b) poistení zodpovednosti motorového vozidla v rozsahu údajov uvedených v zelenej karte 
vydanej v clenskom štáte, na ktorého území sa motorové vozidlo spravidla nachádza,  

c) subjekte zodpovednom za náhradu škody spôsobenej prevádzkou motorového vozidla, na 
ktoré sa vztahuje výnimka z poistenia zodpovednosti podla odseku 8.  

 

(11) Údaje podla odseku 10 je kancelária povinná poskytnút nielen poškodenému, ale aj 
príslušnému informacnému stredisku clenského štátu, na ktorého území sa motorové vozidlo 
spravidla nachádza a ktorým bola na území Slovenskej republiky spôsobená škoda.  

(12) Na poskytovanie údajov z registra sa vztahuje osobitný predpis. 27)  

§ 26  
 

Dohlad nad cinnostou kancelárie 

(1) Cinnost kancelárie podlieha dohladu, ktorý vykonáva Národná banka Slovenska podla 
osobitného predpisu. 28)  

(2) Pri výkone dohladu je Národná banka Slovenska oprávnená ukladat kancelárii sankcie podla 
osobitného predpisu. 28)  
 
(3) Na úcely dohladu na dialku a na štatistické úcely pri dohlade nad financným trhom je 
kancelária povinná vypracúvat a predkladat Národnej banke Slovenska na jej  požiadanie 
zrozumitelné a prehladné výkazy, hlásenia, správy a iné informácie, podklady a doklady 
o skutocnostiach, ktoré sa týkajú kancelárie podla všeobecne záväzného právneho predpisu 
vydaného podla odseku 4. Údaje uvedené v predkladaných výkazoch, hláseniach, správach 
a iných informáciách, podk ladoch a dokladoch musia byt úplné, aktuálne, správne, pravdivé 
a preukázatelné. Ak predložené výkazy, hlásenia, správy a iné informácie a doklady neobsahujú 
požadované údaje, nezodpovedajú ustanovenej metodike alebo ak vzniknú dôvodné pochybnosti 
o ich úp lnosti, aktuálnosti, správnosti, pravdivosti, preukázatelnosti alebo pravosti, kancelária je 
povinná na vyžiadanie Národnej banky Slovenska predložit podklady a podat vysvetlenie 
v lehote urcenej Národnou bankou Slovenska. Kancelária je povinná predkladat Národnej banke 
Slovenska aj úctovnú závierku.  
 
(4) Štruktúru výkazov, hlásení, správ a iných informácií, ktoré je kancelária povinná vypracúvat 
a predkladat Národnej banke Slovenska, rozsah, obsah, clenenie, termíny, formu, spôsob, postup 
a miesto predkladania takýchto výkazov, hlásení, správ a iných informácií vrátane metodiky na 
ich vypracúvanie, ako aj spôsob a termíny predkladania úctovnej závierky kancelárie do 



Národnej banky Slovenska ustanoví opatrenie, ktoré vydá Národná banka Slovenska a ktoré sa 
vyhlasuje v Zbierke zákonov Slovenskej republiky. 

 

TRETIA CAST  

§ 27  

Osobitné ustanovenie  
  
1) Za motorové vozidlá v správe  
a) Ministerstva vnútra Slovenskej republiky a za motorové vozidlá v správe rozpoctových 

organizácií a príspevkových organizácií v zriadovatelskej pôsobnosti Ministerstva vnútra 
Slovenskej republiky uzaviera poistnú zmluvu Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky,  

b) Ministerstva obrany Slovenskej republiky a za motorové vozidlá v správe rozpoctových 
organizácií a príspevkových orga nizácií v zriadovatelskej pôsobnosti Ministerstva obrany 
Slovenskej republiky a ozbrojených síl Slovenskej republiky uzaviera poistnú zmluvu 
Ministerstvo obrany Slovenskej republiky,  

c)  Slovenskej informacnej služby uzaviera poistnú zmluvu Slovenská informacná služba,  
d) Zboru väzenskej a justicnej stráže uzaviera poistnú zmluvu Ministerstvo spravodlivosti 

Slovenskej republiky. 
 
(2) Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky, Ministerstvo obrany Slovenskej republiky, 
Slovenská informacná služba a Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky uzavierajú 
s poistovatelom po jednej poistnej zmluve na všetky motorové vozidlá okrem motorových 
vozidiel uvedených v odseku 3. Takáto poistná zmluva obsahuje pocet motorových vozidiel 
v clenení podla skupín motorových vozidiel, sadzby poistného v clenení podla skupín 
motorových vozidiel a sumu poistného. 
           
(3) Na motorové vozidlá uložené v nedotknutelných zásobách Ministerstva obrany Slovenskej 
republiky, rozpoctových organizácií a príspevkových organizácií v zriadovatelskej pôsobnosti 
Ministerstva obrany Slovenskej republiky, ozbrojených síl Slovenskej republiky, Ministerstva 
vnútra Slovenskej republiky, rozpoctových organizácií a príspevkových organizácií 
v zriadovatelskej pôsobnosti Ministerstva vnútra Slo venskej republiky a v zásobách Programu 
222 sa nevztahuje povinnost uzavriet poistnú zmluvu a platit poistné v období, pocas ktorého sú 
uložené v týchto zásobách.“. 

(4) Potvrdením o poistení zodpovednosti pre motorové vozidlá v správe subjektov uvedených v 
odseku 2 je tabulka s evidencným císlom alebo štátna poznávacia znacka.  

(5) Ustanovenie § 25 ods. 3 sa nevztahuje na motorové vozidlá v správe subjektov uvedených v 
odseku 2.  
 

 

 



§ 27a  
 

Týmto zákonom sa preberajú právne akty Európskych spolocenstiev a Európskej únie uvedené 
v prílohe. 

§ 28  

Prechodné ustanovenia  

(1) Povinnost podla § 3 ods. 1 a 2 vzniká 1. januárom 2002. Z poistných zmlúv uzavretých podla 
tohto zákona do 31. decembra 2001 vznikajú práva a povinnosti od 1. januára 2002.  

(2) Právne vztahy vzniknuté zo zákonného poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú 
prevádzkou motorového vozidla do 31. decembra 2001 sa spravujú podla doterajších právnych 
predpisov.  

(3) Práva a povinnosti Slovenskej poistovne, a.s., vzniknuté zo zákonného poistenia prechádzajú 
1. januára 2002 na kanceláriu. Tieto práva a povinnosti uplatnuje a vykonáva v mene a na úcet 
kancelárie Slovenská poistovna, a.s. Túto cinnost úctuje Slovenská poistovna, a.s., oddelene od 
ostatnej cinnosti.  

(4) Slovenská poistovna, a.s., prevedie do 31. decembra 2001 na osobitný úcet kancelárie sumu 
zodpovedajúcu výške prostriedkov rezerv a ostatné financné prostriedky vytvorené zo zákonného 
poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla prijatých do 31. 
decembra 2001 po odpocítaní výšky poistného plnenia vyplateného zo zákonného poistenia a 
režijných nákladov s tým súvisiacich od 1. januára 2001 do dátumu prevodu. Do jedného 
kalendárneho mesiaca nasledujúceho po overení úctovnej závierky za rok 2001 audítorom zúctuje 
Slovenská poistovna, a.s., osobitným úctom kancelárie sumu prostriedkov vytvorených zo 
zákonného poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla podla 
stavu zisteného pri overení úctovnej závierky za rok 2001. Prostriedky uložené na tomto úcte 
možno použit len na úhradu záväzkov zo zákonného poistenia a na náklady spojené s ich 
vybavovaním. Ak prostriedky na tomto úcte nepostacujú, úhradu záväzkov zo zákonného 
poistenia a náklady spojené s ich vybavovaním hradí kancelária z príspevkov jej clenov.  

(5) Na rok 2002 sa stanovuje minimálne poistné v rovnakej výške ako poistné zo zákonného 
poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla na rok 2001. Na 
roky 2003 a 2004 sa výška minimálneho poistného z predchádzajúceho roka každorocne zvyšuje 
o priemernú rocnú mieru inflácie meranú indexom spotrebitelských cien, vyhlásenú Štatistickým 
úradom Slovenskej republiky (miera inflácie). Ak však v predchádzajúcom kalendárnom roku v 
urcitej skupine motorových vozidiel nárast percenta škodovosti prevýši mieru inflácie, v 
nasledujúcom roku sa minimálne poistné tejto skupiny vozidiel zvyšuje o nárast percenta 
škodovosti schválený Národnou bankou Slovenska na návrh kancelárie; percentom škodovosti sa 
na tieto úcely rozumie podiel súctu poistných plnení vyplatených všetkými poistovatelmi a 
kanceláriou a nimi vytvorených rezerv na poistné plnenia 29) vo vztahu k nimi prijatému 
poistnému. Maximálne poistné nesmie byt vyššie ako minimálne poistné navýšené o 30%.  

(6) Prvé zhromaždenie clenov kancelárie sa uskutocní najneskôr do 31. októbra 2001. Na tomto 
zhromaždení clenov sa urcí výška príspevku na rok 2001 a jeho splatnost. Zároven sa urcí výška 
príspevku, ktorú môže kancelária použit na zabezpecenie svojej cinnosti v tomto roku.  



(7) Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky poskytne kancelárii na úcely evidencie podla § 25 z 
centrálnej evidencie vozidiel najneskôr do 15. októbra 2001 v elektronickej forme údaje o 
motorových vozidlách v rozsahu v nej vedených podla stavu k 1. októbru 2001.  
 

§ 28a  

(1) Ustanovenie § 28 ods. 5 sa v roku 2004 neuplatní.  

(2) Poistovatel je povinný urcit svojho likvidacného zástupcu podla § 15a najneskôr do troch 
mesiacov odo dna nadobudnutia platnosti Zmluvy o pristúpení Slovenskej republiky k Európskej 
únii.  

(3) Právne vztahy vzniknuté z poistenia zodpovednosti pred 1. novembrom 2003 sa spravujú 
podla doterajších predpisov.  

§ 28b  

Prechodné ustanovenia k úpravám úcinným od 1. januára 2006  

(1) Schválenia vydané Úradom pre financný trh pred 1. januárom 2006, ktoré sú platné k 1. 
januáru 2006, sa považujú za schválenia vydané podla tohto zákona.  

(2) Vydávanie všeobecne záväzných právnych predpisov, ktoré boli pred 1. januárom 2006 
vydané na vykonanie jednotlivých splnomocnovacích ustanovení tohto zákona, prechádza od 1. 
januára 2006 do pôsobnosti Národnej banky Slovenska v rozsahu ustanovenom týmto zákonom.  

 
§ 28c 

 
Prechodné ustanovenia k úpravám úcinným od 1. apríla 2007  
 
(1)  Od 1. apríla 2007 do 31. decembra 2008 limit poistného plnenia z jednej škodovej udalosti 

podla § 7 ods. 2 musí byt najmenej  
 
a) 19 000 000 Sk za škodu podla § 4 ods. 2 písm. a) a náklady podla § 4 ods. 3 na každého 

zraneného alebo usmrteného,  
b) 5 000 000 Sk za škodu podla § 4 ods. 2 písm. b) až d). 

 

(2) Od 1. januára 2009 do 31. decembra 2011 limit poistného plnenia z jednej škodovej udalosti 
podla § 7 ods. 2 musí byt najmenej 

a) 2 500 000 EUR za škodu podla § 4 ods. 2 písm. a) a náklady podla § 4 ods. 3 bez ohladu 
na pocet zranených alebo usmrtených, 

b) 500 000 EUR za škodu podla § 4 ods. 2 písm. b) až d) bez ohladu na pocet poškodených. 
 

(3) Ustanovenie § 7 ods. 3 sa na zníženie poistného plnenia neuplatní do 31. decembra 2008, ak 
sa na poistné plnenie vztahuje limit poistného plnenia podla odseku 1 písm. a). 
  



(4) Pre nároky zo škodovej udalosti platia limity poistného plnenia úcinné v den vzniku škodovej 
udalosti. 
  
(5) Konania o uložení  pokuty podla § 19 ods. 1 písm. a) v znení úcinnom do 31. marca 2007 
zacaté a právoplatne neukoncené, sa dokoncia podla § 19 v znení úcinnom do 31. marca 2007. 
Konania o uložení pokuty podla § 19 ods. 1 písm. b)  v znení úcinnom do 31. marca 2007 zacaté 
a právoplatne neukoncené sa zastavia. Dvojrocná lehota na uloženie pokuty podla § 19 ods. 4 v 
znení úcinnom od 1. apríla 2007 sa prvýkrát uplatní v konaní o ulo žení pokuty za porušenie 
povinnosti, o ktorom sa obvodný úrad dozvedel po 31. marci 2007. 

 
(6) Právne vztahy vzniknuté z poistenia zodpovednosti pred 1. aprílom 2007 zostávajú 
nedotknuté.  

 

§ 29  

Zrušovacie ustanovenie  

Zrušuje sa vyhláška Ministerstva financií Slovenskej republiky c. 423/1991 Zb. , ktorou sa 
ustanovuje rozsah a podmienky zákonného poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú 
prevádzkou motorového vozidla v znení vyhlášky c. 88/1992 Zb. , vyhlášky c. 568/1992 Zb. , 
vyhlášky c. 147/1993 Z.z. , vyhlášky c. 304/1993 Z.z. , vyhlášky c. 24/1994 Z.z. , vyhlášky c. 
44/1994 Z.z. , vyhlášky c. 372/1994 Z.z. , vyhlášky c. 372/1997 Z.z. , vyhlášky c. 376/1999 Z.z. 
vyhlášky c. 478/2000 Z.z.  

Cl. II  

 Zmena zákona c. 24/1991 Zb. o poistovníctve v znení neskorších predpisov. 

Cl. III 

Zmena zákona c. 366/1999 Z.z. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov.  

Cl. IV 

Zmena zákona c. 315/1996 Z.z. o premávke na pozemných komunikáciách v znení neskorších 
predpisov. 

Cl. V  

Tento zákon nadobúda úcinnost 1. októbra 2001 okrem cl. I § 3 až 19, § 24 ods. 2 až 8, § 25 a 29, 
cl. II bodov 7, 8 a 9 a cl. IV bodov 1, 4 až 7, ktoré nadobúdajú úcinnost 1. januára 2002.  

Zákon c. 95/2002 Z.z. nadobudol úcinnost 1. marca 2002.  

Zákon c. 99/2003 Z.z. nadobudol úcinnost 21. marca 2003.  

Zákon c. 430/2003 Z.z. nadobudol úcinnost 1. novembra 2003 okrem cl. I bodov 8, 9, 10 , § 11 
ods. 8, bodov 21, 22, 24, 30, § 20 ods. 3 druhej vety , § 20 ods. 4 druhej vety, bodov 39, 42, 45 , 
§ 25 ods. 5 písm. e) , § 25 ods. 6 písm. c) , § 25 ods. 8 až 11, § 28a ods. 2 , cl. II bodov 2 a 3 , 
ktoré nadobudli úcinnost dnom nadobudnutia platnosti Zmluvy o pristúpení Slovenskej republiky 
k Európskej únii.  



Zákon c. 186/2004 Z.z. nadobudol úcinnost dnom nadobudnutia platnosti zmluvy o pristúpení 
Slovenskej republiky k Európskej únii.  

Zákon c. 645/2004 Z.z. nadobudol úcinnost 1. januára 2005.  

Zákon c. 91/2005 Z.z. nadobudol úcinnost 1. apríla 2005.  

Zákon c. 747/2004 Z.z. nadobudol úcinnost 1. januára 2006.  

Zákon c. 188/2006 Z.z. nadobudol úcinnost 13. apríla 2006.  

Zákon c. 110/2007 Z.z. nadobudol úcinnost 1. apríla 2007. 

 

Rudolf Schuster v.r.  

Jozef Migaš v.r.  

Mikuláš Dzurinda v.r.  
 
 
Príloha k zákonu c. 381/2001 Z. z. 

 
Zoznam preberaných právnych aktov Európskych spolocenstiev a Európskej únie 

 
1. Smernica Rady 72/166/EHS z 24. apríla 1972 o aproximácii právnych predpisov clenských 
štátov týkajúcich sa poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú motorovými vozidlami 
a kontroly plnenia povinnosti poistenia tejto zodpovednosti (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ kap. 
6/zv.1, Ú. v. ES L 103, 2.5.1972) v znení smernice Rady 72/430/EHS z 19. decembra 1972 
(Mimoriadne vydanie Ú. v.  EÚ kap. 6/zv. 1, Ú. v. ES L 291, 28.12.1972) a  smernice Rady 
84/5/EHS z 30. decembra 1983 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ kap. 6/zv.  7, Ú. v.  ES L 8, 
11.1.1984.). 
2. Druhá smernica Rady 84/5/EHS z 30. decembra 1983 o aproximácii právnych predpisov 
clenských štátov týkajúcich sa poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou 
motorových vozidiel (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ kap. 6/zv. 7, Ú. v.  ES L 8, 11.1.1984.) 
v znení smernice Rady 90/232/EHS zo 14. mája 1990 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ kap. 6/zv. 
1, Ú. v.  ES L 129, 19.5.1990).  
3. Druhá Smernica Rady 88/357/EHS z 22. júna 1988 o koordinácii zákonov, iných právnych 
predpisov a správnych opatrení, týkajúcich sa priameho poistenia s výnimkou životného 
poistenia, na ulahcenie úcinného vykonávania slobody poskytovat služby a o zmene a doplnení 
smernice 73/239/EHS (Mimoriadne vydanie U. v. EÚ kap. 6/zv. 1, Ú. v. ES L 172, 4.7.1988) 
v znení smernice Rady 90/618/EHS z 8. novembra 1990 (Mimoriadne vydanie Ú. v.  EÚ kap. 
6/zv. 1, Ú. v. ES L 330, 29. 11.1990) smernice Rady 92/49/EHS z 18. júna 1992 (Mimoriadne 
vydanie Ú. v. EÚ kap.6/ zv. 1, Ú. v. ES L 228, 11.8.1992). 
4. Tretia smernica Rady 90/232/EHS zo 14. mája 1990 o aproximácii právnych predpisov 
clenských štátov týkajúcich sa poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou 
motorových vozidiel (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ kap. 6/ zv. 1, Ú. v. ES L 129, 19. 5. 1990.).  
5. Smernica 2000/26/ES Európskeho parlamentu a Rady zo 16. mája 2000 o aproximácii 
právnych predpisov clenských štátov týkajúcich sa poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú 
prevádzkou motorových vozidiel a o zmene a doplnení smerníc Rady c. 73/239/EHS 



a 88/357/EHS (Štvrtá smernica o poistení motorových vozidiel) (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ 
6/zv. 3, Ú. v. ES L 181, 20.7. 2000.). 
6. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2005/14/ES z 11. mája 2005, ktorou sa menia 
a doplnajú smernice Rady 72/166/EHS, 84/5/EHS, 88/357/EHS a 90/232/EHS a smernica 
Európskeho parlamentu a Rady 2000/26/ES o poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú 
prevádzkou motorových vozidiel (Ú. v. EÚ L 149, 11.6. 2005).“. 

_____________________________________________________________________________  
 
1) Zákon c. 95/2002 Z.z. o poistovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 
Obciansky zákonník. 
  
3) § 21 Obchodného zákonníka . 
  
4) Zákon c. 95/2002 Z.z. 
  
5) § 88 ods. 5 zákona Národnej rady Slovenskej republiky c. 315/1996 Z.z. o premávke na pozemných 
komunikáciách v znení neskorších predpisov. 
  
6) § 111 zákona Národnej rady Slovenskej republiky c. 315/1996 Z.z.  
  
6a) § 90 ods. 1 písm. a) zákona Národnej rady Slovenskej republiky c. 315/1996 Z.z. 
 
6aa) § 94 zákona Národnej rady Slovenskej republiky c. 315/1996 Z. z.  
 
6ab) § 95 zákona Národnej rady Slovenskej republiky c. 315/1996 Z. z.  
 
6ac) § 96 zákona Národnej rady Slovenskej republiky c. 315/1996 Z. z. 
 
6ad) Rozhodnutie Komisie z 28. júna 2003 o uplatnovaní smernice Rady 72/166/EHS, pokial ide o kontrolu plnenia 
povinnosti poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorových vozidiel (Mimoriadne vydanie Ú.v. 
EÚ, kap. 6/zv. 6; Ú. v. EÚ L 192, 31.7.2003) . 
  
6b) § 80 a 81 zákona c. 328/2002 Z. z. o sociálnom zabezpecení policajtov a vojakov    a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v  znení zákona c. 732/2004 Z. z. 
§ 120 zákona c. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení  neskorších predpisov. 
§ 44 zákona c. 43/2004 Z. z. o starobnom dôchodkovom sporení a o zmene a doplnení niektorých zákonov.  
§ 4 zákona c. 578/2004 Z. z. o poskytovateloch zdravotnej starostlivosti, zdravotníckych  pracovníkoch, stavovských 
organizáciách v zdravotníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
 
7) § 115 Obcianskeho zákonníka . 
  
8) § 442 až 449 Obcianskeho zákonníka. 
Zákon c. 437/2004 Z. z. o náhrade za bolest a o náhrade za staženie spolocenského    uplatnenia a o zmene a 
doplnení zákona Národnej rady Slovenskej republiky c. 273/1994 Z. z. o zdravotnom poistení, financovaní 
zdravotného poistenia, o zriadení Vš eobecnej zdravotnej poistovne a o zriadovaní rezortných, odvetvových, 
podnikových a obcianskych zdravotných poistovní v znení neskorších predpisov. 
  
9) § 788 až 805 Obcianskeho zákonníka . 
  
10) § 23 zákona c. 725/2004 Z. z. o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných komunikáciách 
a o zmene a  doplnení niektorých zákonov. 
 
11) Zákon c. 747/2004 Z.z. o dohlade nad financným trhom a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 
  



12) § 800 a 802 Obcianskeho zákonníka . 
  
13) § 91 a 92 zákona Národnej rady Slovenskej republiky c. 315/1996 Z.z. 
  
14) § 196 Trestného poriadku . 
  
14a) § 24 zákona c. 725/2004 Z.z. 
  
15) § 22 Obcianskeho zákonníka . 
  
15a) § 517 ods. 2 Obcianskeho zákonníka . 
  
15b) Trestný poriadok . 
  
15c) § 86 ods. 11 a 12 zákona Národnej rady Slovenskej republiky c. 315/1996 Z.z. o premávke na pozemných 
komunikáciách v znení neskorších predpisov. 
 
15d) § 130 ods. 5 Trestného zákona 
  
16) § 14 a 52 zákona Slovenskej národnej rady c. 372/1990 Zb. o priestupkoch. 
  
17) Zákon c. 725/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov  
  
18) § 4 zákona Národnej rady Slovenskej republiky c. 315/1996 Z.z. 
  
19) § 51 ods. 3 zákona Národnej rady Slovenskej republiky c. 315/1996 Z.z. v znení neskorších predpisov. 
  
20) § 823 Obcianskeho zákonníka . 
  
21) § 799 Obcianskeho zákonníka . 
  
22) § 106 Obcianskeho zákonníka . 
  
23) Zákon c. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok). 
  
24) § 18 ods. 2 písm. d) Obcianskeho zákonníka . 
 
24a) § 23 zákona c. 95/2002 Z. z. 
 
24b) § 24 zákona c. 95/2002 Z. z. v znení zákona c. 186/2004 Z.z. 
 
24c) § 22 ods. 7 zákona c. 95/2002 Z. z. 
 
24d) § 22 ods. 1 písm. d) zákona c. 95/2002 Z. z. v znení zákona c. 262/2006 Z.z. 
 
24e) § 29 ods. 1 zákona c. 95/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov. 
 
24f) § 29 ods. 2 a  3 zákona c. 95/2002 Z. z. v znení zákona c. 747/2004 Z.z 
  
25) § 4 ods. 12 písm. b) štvrtý bod zákona c. 95/2002 Z.z. 
  
26) Zákon c. 466/2002 Z. z. o audítoroch a Slovenskej komore audítorov  
 
26a) § 123 ods. 3 a 4 Trestného zákona 
 
26b) § 51 ods. 1 zákona c. 315/1996 Z. z. 



 
27) § 12 zákona c. 52/1998 Z.z. o ochrane osobných údajov v informacných systémoch. 
  
27) § 18 zákona c. 428/2002 Z.z. o ochrane osobných údajov. 
  
28) Zákon c. 95/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov. 
    Zákon c. 747/2004 Z. z v znení neskorších predpisov. 
  
29) § 3 vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky c. 136/1996 Z.z. , ktorou sa ustanovuje tvorba, použitie a 
spôsob umiestnenia prostriedkov rezerv poistovne v znení neskorších predpisov. 
 


